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Armenia

Assyrian

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 7]

According to RA legislation, in the field of economic and social activity, in the entire territory of the country it is forbidden to include any provision in the documents, regulations, in other acts or private documents of companies, that does not accept or limits the usage (at least with those using the same language) of national minority languages.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 2]

Greek

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 7]

According to the legislation, in the field of economic and public activity, on the whole territory of the country it is forbidden to include any paragraph in the regulations or private documents of companies, that does not accept or limits the usage (at least with those using the same language) of national minority languages.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 2]

Kurdish

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 7]

According to the legislation, in the field of economic and public activity, in the whole territory of the country it is prohibited to include any provision in the regulations or private documents of companies, that does not accept or limits the usage (at least with those using the same language) of national minority languages.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 2]

Russian

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 7]

According to RA legislation, in the field of economic and public activity, in the whole territory of the country it is forbidden to include any provision in the regulations or private documents of companies, that does not accept or limits the usage (at least with those using the same language) of national minority languages. Russian language is rather widely used in Armenia. Most of population knows Russian to some extent, and nearly 1/8th of rural population speaks Russian better than any other language.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 2]

Yezidi

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 7]

According to the legislation, in the field of economic and public activity, in the whole territory of the country it is forbidden to include any provision in the regulations or private documents of companies, that do not accept or limit the usage (at least with those using the same language) of national minority languages.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 2]

Croatia

Czech, Hungarian, Italian, Ruthenian, Serbian, Slovak, Ukrainian

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 3]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 2]

105.  Relevant legislation does not contain any elements which oppose the use of minority languages in internal regulations of companies and private documents. However, there is no information about any prohibition of clauses which exclude or restrict such use of minority languages as is mentioned in Article 13 paragraph 1, sub-paragraph b. The Committee considers that there should be a specific prohibition of the insertion in internal regulations of companies and private documents of any clauses that would exclude or restrict the use of a regional or minority language. Consequently the Committee concludes that the obligation is not fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 4]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2005) 3]

187.
In its first evaluation report (see para. 105), the Committee of Experts noted that the relevant legislation neither contained any elements which opposed the use of minority languages in internal regulations of companies and private documents, nor any prohibition of clauses which excluded or restricted such use of minority languages. The Committee of Experts observed that there had to be a specific prohibition of the insertion in internal regulations of companies and private documents of any clauses that would exclude or restrict the use of a regional or minority language and therefore concluded that the obligation was not fulfilled.

188.
In its second periodical report (see p. 65), the Government maintains, in substance, that the provisions apparently required by the present undertaking do not exist because the clauses that should be prohibited do not exist. As a result, there would be no need for the codification of such prohibition.

189.
The Committee of Experts notes that Article 14 of the Constitution of Croatia prohibits discrimination on grounds, inter alia, of language. Article 106 para. 1 of the criminal code provides that anyone who on the ground of difference in, inter alia, language refuses or restricts freedoms and rights of individuals and citizens guaranteed by Constitution, Law or any other provision shall be punished by a term of imprisonment of between 6 months and 5 years. Furthermore, paragraph 3 of Article 106 of the criminal code stipulates that anyone who, against the regulations on the use of language and script, refuses or restricts the right of citizens to use their own language and script, shall be fined or punished by a term of imprisonment up to 1 year.

190.
The Committee of Experts considers that this undertaking is fulfilled.

Slovakia

Bulgarian, Croatian, Czech, German, Hungarian, Polish, Romany, Ruthenian, Ukrainian

Slovenia

Hungarian

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]
154.
The Committee of Experts has not received any specific information concerning the implementation of this undertaking and it encourages the Slovenian authorities to provide information in the next periodical report.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Italian

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]
229.
The Committee of Experts has not received any specific information concerning the implementation of this undertaking and it encourages the Slovenian authorities to provide information in the next periodical report.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Spain

Basque in the Basque Country

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

599.
No specific information was submitted in this respect as far as the Basque Country is concerned. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the Spanish authorities to submit specific comments in their next periodical report and to clarify whether the prohibition referred to in the present provisions exists.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Basque in the Navarra

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

462.
No information was submitted in this respect as far as Navarra is concerned. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the Spanish authorities to submit specific comments in their next periodical report and to clarify whether the prohibition referred to in the present provisions exists.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Catalan in the Balearic Islands

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

721.
No specific information was submitted in this respect as far as the Balearic Islands are concerned. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the Spanish authorities to submit specific comments in their next periodical report and to clarify whether the prohibition referred to in the present provisions exists.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Catalan in Catalonia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

309.
Article 15 of Law of Catalonia 1/1998 of 7 January on language policy provides as follows:

“1. The language shall not be a formal requirement in private documents. Documents drafted in any language shall be valid, without prejudice to the translations that the civil, commercial or procedural law may require when the effects are to be produced in areas where the language is not official.

2. Private documents, whether contractual or otherwise, of whatever nature, drafted in one of the two official languages of Catalonia shall be valid and shall not require any translation for their judicial or extra-judicial performance within the territory of Catalonia. 

3. The documents referred to in paragraph 2 shall be drafted in the official language chosen by the parties. Notwithstanding this, standard contracts, formal contracts, contracts without standard clauses or contracts which include general conditions shall be drafted in the language chosen by the consumers and shall immediately be made available to customers in separate copies in Catalan and Castilian.

4. Securities certificates of all types, and those representing shares in commercial companies, drafted in one of the two official languages shall be valid.

(…)”.

310.
However, the Committee of Experts has not been informed of the existence of legal provisions expressly prohibiting the insertion of the clauses referred to in the present undertaking, also with regard to territories other than Catalonia. The Spanish authorities are therefore encouraged to provide further information in their next periodical report.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Galician in Galicia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

981.
No specific information was submitted in this respect as far as Galicia is concerned. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the Spanish authorities to submit specific comments in their next periodical report and to clarify whether the prohibition referred to in the present provisions exists.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Valencian in Valencia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

855.
No specific information was submitted in this respect as far as Valencia is concerned. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the Spanish authorities to submit specific comments in their next periodical report and to clarify whether the prohibition referred to in the present provisions exists.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

With regard to education, the Parties undertake, within the territory in which Saami is used, according to the situation of Saami, and without prejudice to the teaching of the official language(s) of the State to make available pre-school education in Saami.

No undertaking for this language.

1st monitoring cycle

2nd monitoring cycle

3rd monitoring cycle

State Party Report

Evaluation Report of the Committee of Experts

Comments by the State Party

Recommendations of the Committee of Ministers

133.
The Children’s Day Care Act of 1973 specifically provides that day care may be provided in the Sami language.  However, the Government admits that it is not an established practice yet. Pre-school is financed by municipalities or privately.  There are only a few pre-schools that use the North Sami language.  The problem with the Skolt and Inari Sami is the lack of speakers – most of the Sami people have lost the use of their languages as a result of an aggressive assimilation policy in the past. The “language nests” initiative has improved the situation a little, but the problem of funding remains. This project, originally financed by the European Union, permitted the elderly to work with pre-school children, teaching them traditional songs and games in the Sami language. This activity is unfortunately no longer financed by the European Union in Finland and its future is uncertain, as the municipalities cannot afford its costs.

The Committee encourages the Finnish authorities to make special efforts to strengthen the learning of languages at pre-school level, for instance through the medium of language nests, which seem to have given good results.

Source: ECRML (2001) 3
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